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 פרק ז: עמק עכור
Chapter 7: Going Up to Ha’Ai -and Going Down 

 

רָאֵל  בְנֵי  וַיִּמְעֲלוּ  חֵרֶם  מַעַל  יִשְׂ ח  בַּ ן  עָכָן  וַיִּקַּ רְמִי  בֶּ י  בֶן  כַּ ה  זֶרַח  בֶן  זַבְדִּ בְנֵי '  ה  אַף  וַיִּחַר  הַחֵרֶם  מִן  יְהוּדָה  לְמַטֵּ   בִּ

רָאֵל לַח :   יִשְׂ ע   וַיִּשְׁ ים  יְהוֹשֻׁ ר  הָעַי  מִירִיחוֹ  אֲנָשִׁ ית   עִם  אֲשֶׁ דֶם   אָוֶן   בֵּ לוּ   עֲלוּ   לֵאמֹר   אֲלֵיהֶם  וַיֹּאמֶר   אֵל  לְבֵית  מִקֶּ   וְרַגְּ

ים  וַיַּעֲלוּ   הָאָרֶץ  אֶת לוּ   הָאֲנָשִׁ בוּ :   הָעָי   אֶת  וַיְרַגְּ ע   אֶל  וַיָּשֻׁ ל  יַעַל  אַל  אֵלָיו  וַיֹּאמְרוּ   יְהוֹשֻׁ יִם  הָעָם  כָּ אַלְפַּ   אוֹ   אִישׁ   כְּ

ת לשֶֹׁ שְׁ ע  אַל  הָעָי  אֶת  וְיַכּוּ   יַעֲלוּ   אִישׁ   אֲלָפִים  כִּ יַגַּ ה  תְּ מָּ ל  אֶת  שָׁ י  הָעָם  כָּ ה  מְעַט  כִּ ה  הָעָם  מִן  וַיַּעֲלוּ :   הֵמָּ מָּ ת   שָׁ לשֶֹׁ שְׁ   כִּ

י לִפְנֵי  וַיָּנֻסוּ   אִישׁ  אֲלָפִים י  מֵהֶם וַיַּכּוּ :  הָעָי  אַנְשֵׁ ים   הָעַי  אַנְשֵׁ לשִֹׁ שְׁ ה  כִּ ָ שּׁ פוּם  אִישׁ  וְשִׁ עַר לִפְנֵי  וַיִּרְדְּ ַ בָרִים  עַד הַשּׁ ְ  הַשּׁ

מּוֹרָד  וַיַּכּוּם ס  בַּ ע   וַיִּקְרַע:   לְמָיִם   וַיְהִי  הָעָם  לְבַב  וַיִּמַּ מְלתָֹיו  יְהוֹשֻׁ נָיו  עַל  וַיִּפֹּל  שִׂ  הוּא   הָעֶרֶב  עַד'  ה  אֲרוֹן  לִפְנֵי  אַרְצָה   פָּ

רָאֵל  וְזִקְנֵי ם   עַל  עָפָר   וַיַּעֲלוּ   יִשְׂ ע   וַיֹּאמֶר:   רֹאשָׁ ן  אֶת  הַזֶּה  הָעָם  אֶת  הַעֲבִיר  הֵעֲבַרְתָּ   לָמָה'  ה  אֲדנָֹי  אֲהָהּ   יְהוֹשֻׁ   הַיַּרְדֵּ

יַד  אֹתָנוּ   לָתֵת ב  הוֹאַלְנוּ   וְלוּ   לְהַאֲבִידֵנוּ   הָאֱמרִֹי  בְּ שֶׁ עֵבֶר  וַנֵּ ן  בְּ י:   הַיַּרְדֵּ ר  אַחֲרֵי  אמַֹר  מָה  אֲדנָֹי  בִּ רָאֵל  הָפַךְ   אֲשֶׁ  יִשְׂ

מְעוּ :   אֹיְבָיו לִפְנֵי  עֹרֶף נַעֲנִי וְיִשְׁ בֵי וְכלֹ  הַכְּ מֵנוּ  אֶת וְהִכְרִיתוּ  עָלֵינוּ  וְנָסַבּוּ  הָאָרֶץ  יֹשְׁ ה  וּמַה הָאָרֶץ  מִן  שְׁ עֲשֵׂ מְךָ  תַּ   לְשִׁ

דוֹל ע   אֶל'  ה  וַיֹּאמֶר     :  הַגָּ ה   לָךְ   קֻם   יְהוֹשֻׁ ה  זֶּה  לָמָּ נֶיךָ   עַל  נֹפֵל  אַתָּ רָאֵל  חָטָא:   פָּ רִיתִי   אֶת  עָבְרוּ   וְגַם   יִשְׂ   בְּ

ר יתִי  אֲשֶׁ נְבוּ   וְגַם  הַחֵרֶם  מִן  לָקְחוּ   וְגַם  אוֹתָם  צִוִּ חֲשׁוּ   וְגַם  גָּ מוּ   וְגַם  כִּ נֵי  יֻכְלוּ   וְלאֹ:   בִכְלֵיהֶם  שָׂ רָאֵל  בְּ   לִפְנֵי  לָקוּם  יִשְׂ

י   אֹיְבֵיהֶם  לִפְנֵי  יִפְנוּ   עֹרֶף   אֹיְבֵיהֶם כֶם  לִהְיוֹת  אוֹסִיף   לאֹ  לְחֵרֶם   הָיוּ   כִּ מִידוּ   לאֹ  אִם  עִמָּ כֶם   הַחֵרֶם  תַשְׁ רְבְּ שׁ   קֻם:   מִקִּ   קַדֵּ

שׁוּ   וְאָמַרְתָּ   הָעָם  אֶת י  לְמָחָר  הִתְקַדְּ רָאֵל  אֱלהֵֹי'  ה  אָמַר  כֹה  כִּ ךָ   חֵרֶם  יִשְׂ קִרְבְּ רָאֵל   בְּ   אֹיְבֶיךָ   לִפְנֵי  לָקוּם  תוּכַל  לאֹ  יִשְׂ

כֶם   הַחֵרֶם   הֲסִירְכֶם  עַד רְבְּ ם :   מִקִּ בּקֶֹר   וְנִקְרַבְתֶּ בְטֵיכֶם   בַּ בֶט  וְהָיָה  לְשִׁ ֵ ר  הַשּׁ דֶנּוּ   אֲשֶׁ חוֹת   יִקְרַב'  ה  יִלְכְּ פָּ שְׁ   לַמִּ

חָה פָּ שְׁ ר  וְהַמִּ ה  אֲשֶׁ דֶנָּ קְרַב'  ה  יִלְכְּ ים  תִּ תִּ יִת  לַבָּ ר  וְהַבַּ דֶנּוּ   אֲשֶׁ בָרִים  יִקְרַב'  ה  יִלְכְּ ד  וְהָיָה:   לַגְּ לְכָּ חֵרֶם  הַנִּ רֵף  בַּ ָ אֵשׁ   יִשּׂ   בָּ

ל  וְאֶת  אֹתוֹ ר  כָּ י  לוֹ  אֲשֶׁ רִית  אֶת  עָבַר  כִּ ה  וְכִי'  ה  בְּ רָאֵל  נְבָלָה  עָשָׂ יִשְׂ ם:   בְּ כֵּ ע   וַיַּשְׁ בּקֶֹר  יְהוֹשֻׁ רָאֵל   אֶת  וַיַּקְרֵב  בַּ   יִשְׂ

בָטָיו  כֵד   לִשְׁ בֶט  וַיִּלָּ חַת   אֶת   וַיַּקְרֵב:   יְהוּדָה   שֵׁ פַּ חַת   אֵת  וַיִּלְכֹּד   יְהוּדָה  מִשְׁ פַּ חַת   אֶת   וַיַּקְרֵב   הַזַּרְחִי  מִשְׁ פַּ  הַזַּרְחִי  מִשְׁ

בָרִים  כֵד  לַגְּ י  וַיִּלָּ יתוֹ אֶת וַיַּקְרֵב:  זַבְדִּ בָרִים  בֵּ כֵד   לַגְּ ן  עָכָן  וַיִּלָּ רְמִי בֶּ י  בֶן  כַּ ן   זַבְדִּ ה   זֶרַח  בֶּ ע   וַיֹּאמֶר :   יְהוּדָה   לְמַטֵּ  יְהוֹשֻׁ

נִי   עָכָן   אֶל ים   בְּ רָאֵל  אֱלהֵֹי '  לַה  כָבוֹד   נָא   שִׂ ד  תוֹדָה  לוֹ  וְתֶן יִשְׂ יתָ  מֶה  לִי  נָא  וְהַגֶּ כַחֵד  אַל  עָשִׂ י תְּ נִּ   אֶת  עָכָן  וַיַּעַן:  מִמֶּ

 ע רָאֵל  אֱלהֵֹי'  לַה  חָטָאתִי  אָנֹכִי  אָמְנָה  וַיֹּאמַר  יְהוֹשֻׁ יתִי  וְכָזֹאת  וְכָזֹאת  יִשְׂ לָל  וָאֵרֶא  ואראה:   עָשִׂ ָ רֶת  בַשּׁ נְעָר  אַדֶּ  שִׁ

קָלִים   וּמָאתַיִם  טוֹבָה  אַחַת סֶף  שְׁ ים  אֶחָד  זָהָב  וּלְשׁוֹן  כֶּ ִ קָלִים  חֲמִשּׁ קָלוֹ  שְׁ חֵם  וָאֶחְמְדֵם  מִשְׁ ם  וָאֶקָּ אָרֶץ  טְמוּנִים  וְהִנָּ   בָּ

תוֹךְ  סֶף  הָאָהֳלִי   בְּ יהָ   וְהַכֶּ חְתֶּ לַח :   תַּ ע   וַיִּשְׁ ה   הָאהֱֹלָה   וַיָּרֻצוּ   מַלְאָכִים  יְהוֹשֻׁ אָהֳלוֹ   טְמוּנָה  וְהִנֵּ סֶף   בְּ יהָ   וְהַכֶּ חְתֶּ :  תַּ

חוּם ע   אֶל  וַיְבִאוּם  הָאהֶֹל  מִתּוֹךְ   וַיִּקָּ ל  וְאֶל  יְהוֹשֻׁ נֵי  כָּ רָאֵל  בְּ קֻם  יִשְׂ ח':   ה  לִפְנֵי  וַיַּצִּ ע   וַיִּקַּ ן  עָכָן  אֶת  יְהוֹשֻׁ   וְאֶת  זֶרַח  בֶּ

סֶף  רֶת   וְאֶת  הַכֶּ נָיו  וְאֶת  הַזָּהָב  לְשׁוֹן   וְאֶת   הָאַדֶּ נֹתָיו   וְאֶת  בָּ ל  וְאֶת  אָהֳלוֹ  וְאֶת   צֹאנוֹ   וְאֶת  חֲמֹרוֹ  וְאֶת  שׁוֹרוֹ  וְאֶת  בְּ  כָּ

ר רָאֵל  וְכָל  לוֹ  אֲשֶׁ ע   וַיֹּאמֶר:   עָכוֹר  עֵמֶק  אֹתָם  וַיַּעֲלוּ   עִמּוֹ  יִשְׂ נוּ   מֶה  יְהוֹשֻׁ רְךָ   עֲכַרְתָּ יּוֹם'  ה  יַעְכֳּ מוּ   הַזֶּה  בַּ  כָל  אֹתוֹ  וַיִּרְגְּ

רָאֵל רְפוּ   אֶבֶן  יִשְׂ אֵשׁ   אֹתָם  וַיִּשְׂ אֲבָנִים  אתָֹם  וַיִּסְקְלוּ   בָּ ל  עָלָיו  וַיָּקִימוּ :   בָּ דוֹל  אֲבָנִים  גַּ ב  הַזֶּה  הַיּוֹם  עַד  גָּ   מֵחֲרוֹן'  ה  וַיָּשָׁ

ן עַל אַפּוֹ ם   קָרָא כֵּ קוֹם  שֵׁ   :  הַזֶּה  הַיּוֹם עַד עָכוֹר עֵמֶק הַהוּא הַמָּ
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But the Children of Israel commiĴed a trespass concerning the devoted thing. For Achan, the son of Carmi, 
the son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of Judah, took of the devoted thing; and the anger of Hashem 
was kindled against the Children of Israel. And Joshua sent men from Jericho to Ai, which is beside Beth-
Aven, on the east side of Beth-el, and spoke to them, saying, "Go up and spy out the land." And the men 
went up and spied out Ai. And they returned to Joshua and said to him, "Let not all the people go up; but 
let about two or three thousand men go up and smite Ai. Do not make all the people toil there for they are 
but few." So about three thousand men of the people went up there, and they fled before the men of Ai. And 
the men of Ai smote from them about thirty six men; and they chased them from before the gate even to 
Shebarim, and smote them at the descent. The hearts of the people melted and became as water. And Joshua 
rent his clothes and fell to the earth upon his face before the ark of Hashem until the evening, he and the 
elders of Israel; and they put dust upon their heads. And Joshua said, "Alas, Hashem, God, why have You 
at all brought this people over the Jordan to deliver us into the hand of the Amorites, to cause us to perish? 
Would that we had been content and dwelled beyond the Jordan! Oh, Hashem, what shall I say, after that 
Israel has turned their backs before their enemies! For when the Canaanites and all the inhabitants of the 
land hear of it, they will surround us and cut off our name from the earth; and what will You do for Your 
great name?" And Hashem said to Joshua, "Get up; why, now, have you fallen upon your face? Israel has 
sinned; they have transgressed My covenant which I commanded them. They have taken of the devoted 
thing and have also stolen, and dissembled also, and they have also put it among their own stuff. Therefore 
the Children of Israel cannot stand before their enemies. They turn their backs before their enemies because 
they have become accursed. I will not be with you any more unless you destroy the accursed from among 
you. Arise, sanctify the people and say, 'Sanctify yourselves for tomorrow; for thus says Hashem, the God 
of Israel, 'There is a curse in the midst of you, O Israel. You cannot stand before your enemies until you 
take away the accursed thing from among you.' In the morning you shall draw near, by your tribes. It shall 
be that the tribe which Hashem shall take shall come near by families, and the family which Hashem shall 
take shall come near by households, and the household which Hashem shall take shall come near man by 
man. And it shall be that he that is taken with the devoted thing shall be burnt with fire, he and all that he 
has, because he has transgressed the covenant of Hashem, and because he has wrought a wanton deed in 
Israel." So Joshua rose up early in the morning and brought Israel near by their tribes; and the tribe of Judah 
was taken. And he brought near the family of Judah; and he took the family of the Zerahites. And he 
brought near the family of the Zerahites man by man; and Zabdi was taken. And he brought near his 
household man by man; and Achan, the son of Carmi, the son of Zabdi, the son of Zerah, of the tribe of 
Judah, was taken. And Joshua said to Achan, "My son, give, please, glory to Hashem, the God of Israel, and 
make confession to Him; and tell me now what you have done; hide nothing from me." And Achan 
answered Joshua and said, "Of a truth, I have sinned against Hashem, the God of Israel, and thus and thus 
have I done. When I saw among the spoil a goodly Shinar mantle, and two hundred shekels of silver, and 
a wedge of gold of fifty shekels weight, then I coveted them and took them; and, behold, they are hidden 
in the earth in the midst of my tent, and the silver under it." So Joshua sent messengers, and they ran to the 
tent; and, behold, it was hidden in his tent, and the silver under it. And they took them from the midst of 
the tent and brought them to Joshua and to all the Children of Israel; and they laid them down before 
Hashem. And Joshua, and all Israel with him, took Achan, the son of Zerah, and the silver, and the mantle, 
and the wedge of gold, and his sons, and his daughters, and his oxen, and his asses, and his sheep, and his 
tent, and all that he had, and they brought them up to the valley of Achor. And Joshua said, "Why have 
you troubled us? Hashem shall trouble you this day." And all Israel stoned him with stones; and they 
burned them with fire, and stoned them with stones. And they raised over him a great heap of stones, to 
this day. And Hashem turned from the fierceness of His anger. Therefore the name of that place was called 
the valley of Achor, to this day. 

    



 The Promise  פני הלבנה: עיונים בספר יהושע  לחמ"י  טשנת ע"
36  

Pa
ge

  
   

   
   

   
   

   
   

   
re

by
itz

@
gm

ai
l.c

om
 

  

  

 עמק עכור
  ז  , יהושע טו )1

ה ב֥וּל׀  וְעָלָ֨ בִרָה֘   הַגְּ ל  פּנֶֹה֣  וְצָפ֜וֹנָה  עָכוֹר֒   מֵעֵ֣מֶק  דְּ לְגָּ֗ כַח   אֶל־הַגִּ ר־נֹ֙ ים  לְמַעֲלֵ֣ה  אֲשֶׁ ר  אֲדֻמִּ֔ ֥ ֖גֶב  אֲשֶׁ חַ֑ל  מִנֶּ   וְעָבַ֤ר   לַנָּ

 בוּל ין  הַגְּ מֶשׁ  אֶל־מֵי־עֵ֣ יו וְהָי֥וּ  שֶׁ֔ ין תֹצְאֹתָ֖   : רֹגֵלֽ  אֶל־עֵ֥
  

    יז, ב הושע )2

י  תִּ יהָ   לָהּ֤   וְנָתַ֨ רָמֶ֙ ם   אֶת־כְּ ָ֔ קְוָה֑   לְפֶ֣תַח   עָכ֖וֹר   עֵ֥מֶק וְאֶת־   מִשּׁ ה   וְעָ֤נְתָה   תִּ מָּ ָ֙ י   שּׁ ימֵ֣ יהָ   כִּ הּ   וּכְי֖וֹם   נְעוּרֶ֔ יִם   עֲלתָֹ֥ רֶץ־מִצְרָֽ   :  מֵאֶֽ
  

    י, סה ישעיהו )3

רוֹן וְהָיָה ָ קָר  לְרֵבֶץ עָכוֹר וְעֵמֶק  צֹאן  לִנְוֵה הַשּׁ י בָּ ר לְעַמִּ רָשׁוּנִי אֲשֶׁ   : דְּ

  
    ל, לד בראשית )4

אמֶר  ב וַיֹּ֨ מְע֣וֹן יַעֲקֹ֜ ם וְאֶל־לֵוִי֘   אֶל־שִׁ ֣ נִי  אֹתִי֒  עֲכַרְתֶּ ב לְהַבְאִישֵׁ֙ ֣ יֹשֵׁ רֶץ בְּ י  הָאָ֔ נַעֲנִ֖ כְּ ֽ רִזִּ֑י בַּ   ...   וּבַפְּ

  
   לה, יא  שופטים )5

 הּ  כִרְאוֹת֨וֹ  וַיְהִי ע אוֹתָ֜ יו  וַיִקְרַ֣ גָדָ֗ אמֶר   אֶת־בְּ י  אֲהָהּ֤  וַיֹּ֙ תִּ ע   בִּ נִי הַכְרֵ֣ תְּ   הִכְרַעְתִּ֔ י   הָיִ֣ית וְאַ֖ כְרָ֑ עֹֽ   ...  בְּ

  
    כט, יד א  שמואל )6

 אמֶר ן וַיֹּ֙ י עָכַ֥ר יֽוֹנָתָ֔ רֶץ אָבִ֖ רוּ   רְאוּ־נָא  אֶת־הָאָ֑ י־אֹ֣ ֽ י כִּ י  עֵינַ֔ ֣ י  כִּ מְתִּ ט  טָעַ֔ שׁ  מְעַ֖ בַ֥   :  הַזֶּֽה דְּ

  
    יח- יז, יח   א מלכים )7

י רְא֥וֹת וַיְהִ֛ ב   כִּ אמֶר   אֶת־אֵלִיָּה֑וּ  אַחְאָ֖ יו אַחְאָב  וַיֹּ֤ ה אֵלָ֔ ֥ ל עכֵֹ֥ר  זֶה֖ הַאַתָּ רָאֵֽ   :   יִשְׂ

אמֶר  א וַיֹּ֗ י  לֹ֤ רְתִּ ל עָכַ֙ רָאֵ֔ י  אֶת־יִשְׂ ֥ ה כִּ ֖ ית  אִם־אַתָּ יךָ  וּבֵ֣ עֲזָבְכֶם   אָבִ֑ ֽ ת  בַּ לֶךְ ' ה֔  אֶת־מִצְוֹ֣ ֖ י  וַתֵּ ים  אַחֲרֵ֛ עָלִֽ   : הַבְּ

  

 הגורל
    ח, טז פרק ויקרא )8

ן ן וְנָתַ֧ נֵי֥ אַהֲרֹ֛ ם עַל־שְׁ עִירִ֖ ְ ל  גֹּרָל֑וֹת הַשּׂ ל' לַה֔  אֶחָד  גּוֹרָ֤ ד וְגוֹרָ֥   : לַעֲזָאזֵלֽ אֶחָ֖
  

    ðו-ðה, כו פרק במדבר )9

ל גוֹרָ֕ רֶץ  יֵחָלֵ֖ק אַךְ־בְּ מ֥וֹת אֶת־הָאָ֑ ם  לִשְׁ לוּ  מַטּוֹת־אֲבֹתָ֖ י :  יִנְחָֽ ל  עַל־פִּ חָלֵ֖ק הַגּוֹרָ֔ ין  נַחֲלָת֑וֹ תֵּ ֥ ב בֵּ   :  לִמְעָֽט  רַ֖
  

    מב-מא, יד פרק א  שמואל )10

אמֶר  א֗וּל וַיֹּ֣ י'  אֶל־ה֛  שָׁ ל  אֱלהֵֹ֥ רָאֵ֖ בָה יִשְׂ ים  הָ֣ כֵד֧  תָמִ֑ ן וַיִּלָּ א֖וּל  יוֹנָתָ֛   :   יָצָֽאוּ  וְהָעָ֥ם  וְשָׁ

אמֶר  א֔וּל וַיֹּ֣ ילוּ  שָׁ י  הַפִּ֕ ינִ֕ ין בֵּ ן וּבֵ֖ נִ֑י  יוֹנָתָ֣ כֵ֖ד   בְּ ן וַיִּלָּ   : יוֹנָתָֽ

  
    ג:ז, ט:כד פרק אסתר )11

דֶשׁ  חֹ֤ דֶשׁ   הָרִאשׁוֹן  בַּ ן הוּא־חֹ֣ נַת  נִיסָ֔ שְׁ ים  בִּ ֣ תֵּ ה שְׁ רֵ֔ לֶךְ   עֶשְׂ ֖ וֵר֑וֹשׁ   לַמֶּ יל אֲחַשְׁ ֣ ל  ה֨וּא  פּוּר  הִפִּ ן  לִפְנֵי֣  הַגּוֹרָ֜   מִיּ֧וֹם׀   הָמָ֗

דֶשׁ   לְי֛וֹם דֶשׁ   וּמֵחֹ֛ ר  לְחֹ֥ ֖ נֵים־עָשָׂ דֶשׁ   שְׁ ר   הוּא־חֹ֥ י ... :אֲדָֽ ן  כִּ תָא  הָמָ֨ דָ֜ ן־הַמְּ ֽ י  בֶּ אֲגָגִ֗ ים  צרֵֹר   הָֽ ל־הַיְּהוּדִ֔ ב  כָּ ֥ עַל־   חָשַׁ

ים ם הַיְּהוּדִ֖ דָ֑ יל לְאַבְּ ֥ ל  ה֣וּא פּוּר  וְהִפִּ ם הַגּוֹרָ֔ ֖ ם  לְהֻמָּ דָֽ לְאַבְּ  : וּֽ
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 עכן של דינו
   כ-טו, כב פרק יהושע )14

אוּ  נֵי־רְאוּבֵ֧ן  וַיָּבֹ֜ נֵי־גָ֛ד  אֶל־בְּ י   וְאֶל־בְּ ה  וְאֶל־חֲצִ֥ ֖ ֶ בֶט־מְנַשּׁ ֽ רֶץ שֵׁ לְעָ֑ד   אֶל־אֶ֣ ר֥וּ  הַגִּ ם   וַיְדַבְּ ֖ ר  אִתָּ ה:  לֵאמֹֽ ל׀ אָמְר֞וּ   כֹּ֣   כֹּ֣

ת ֤עַל'  ה֗   עֲדַ֣ ה־הַמַּ ֤ר  הַזֶּה   מָֽ ם   אֲשֶׁ י  מְעַלְתֶּ אלהֵֹ֣ ל   בֵּ רָאֵ֔ וּב  יִשְׂ י   הַיּ֔וֹם   לָשׁ֣ בְנֽוֹתְכֶם֤'  ה֑   מֵאַחֲרֵ֖ ח   לָכֶם   בִּ   לִמְרָדְכֶ֥ם   מִזְבֵּ֔

הֽ   הַיּ֖וֹם  נוּ ':   בַּ ן  הַמְעַט־לָ֙ ע֔וֹר   אֶת־עֲוֹ֣ ֤ר  פְּ רְנוּ   אֲשֶׁ הַ֙ א־הִטַּ נּוּ   לֹֽ י  הַזֶּה֑   הַיּ֣וֹם  עַ֖ד  מִמֶּ֔ ֖גֶף  וַיְהִ֥ ת  הַנֶּ עֲדַ֥ ם ':   הֽ   בַּ בוּ   וְאַתֶּ ֣ שֻׁ   תָּ

י  הַיּ֔וֹם  ה'  ה֑   מֵאַחֲרֵ֖ ם  וְהָיָ֗ מְרְד֤וּ   אַתֶּ֞ ה֔   הַיּוֹם   תִּ ֽ ר '  בַּ ת  וּמָחָ֕ ל־עֲדַ֥ ל־כָּ ל  אֶֽ רָאֵ֖ ף   יִשְׂ ךְ :   יִקְצֹֽ ה  וְאַ֨ רֶץ   אִם־טְמֵאָ֜   אֶ֣

ם ם  עִבְר֨וּ   אֲחֻזַּתְכֶ֗ רֶץ  לָכֶ֜ ֤ר '  ה֙   אֲחֻזַּת֤  אֶל־אֶ֨ ם   אֲשֶׁ כַן־שָׁ ֽ ן  שָׁ ֣ כַּ תוֹכֵ֑נוּ   וְהֵאָחֲז֖וּ '  ה֔   מִשְׁ ה֣   בְּ דוּ '  וּבַֽ מְרֹ֗ נוּ   אַל־תִּ אַל־   וְאֹתָ֙

דוּ  מְרֹ֔ תְכֶם֤  תִּ בְנֹֽ ח   לָכֶם   בִּ י  מִזְבֵּ֔ לְעֲדֵ֔ בַּ ח  מִֽ ֖ ינוּ '  ה֥   מִזְבַּ רַח  עָכָ֣ן  הֲל֣וֹא׀:   אֱלהֵֹֽ ן־זֶ֗ עַל   מָ֤עַל  בֶּ רֶם  מַ֙ חֵ֔ ת   בַּ ל־עֲדַ֥   וְעַֽל־כָּ

ל רָאֵ֖ יָה יִשְׂ צֶף הָ֣ ישׁ  וְהוּא  קָ֑ ד  אִ֣ א אֶחָ֔ עֲונֹֽוֹ  גָוַ֖ע  לֹ֥   :  בַּ

  
  סðהדרין מד ע"א  )15

ח   אֲמַר לֵיהּ רֵישׁ גָּלוּתָא לְרַב הוðָּא כְּתִיב ע  וַיִּקַּ ן  עָכָן  אֶת יְהוֹשֻׁ סֶף  וְאֶת  זֶרַח  בֶּ רֶת וְאֶת  הַכֶּ   וְאֶת   הַזָּהָב  לְשׁוֹן  וְאֶת  הָאַדֶּ

נָיו נוֹתָיו  וְאֶת  בָּ ל  וְאֶת   אׇהֳלוֹ  וְאֶת   צֹאנוֹ  וְאֶת  חֲמוֹרוֹ  וְאֶת  שׁוֹרוֹ  וְאֶת  בְּ ר  כׇּ   . חָטְאוּ  מֶה  וּבðְוֹתָיו  בðָָּיו  חָטָא  הוּא  אִם  לוֹ  אֲשֶׁ

רָאֵל וְכׇל דִּכְתִיב  חָטְאוּ  מֶה יִשְׂרָאֵל כָּל  חָטָא  הוּא  אִם וְלִיטַעְמָיÌ לֵיהּ אֲמַר   ðָמֵי  הָכִי  לִרְדּוֹתָן אֶלָּא עִמּוֹ יִשְׂ

  לִרְדּוֹתָן כְּדֵי

  

  
  ד"כ':ז יהושע ג"רלב )16

הðה יספק מספק למה ðעðשו בðיו ובðותיו והם לא חטאו בזה וידמה אם בשðאמר    –  עכן  את  ויקח

או שðאמר שלא הובאו שם בðיו שכבר היו קטðים והיו בזה במכסת קðיðו שצוה השם שיאבדו  

וממה שיורה    ובðותיו להמיתם אבל לראות המשפט כדי שיוסרו שכמו זה הפועל המגוðה לא יעשו

  על זה שכבר אמר אחר זה. 

  
  

 


